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Ge Tuturoda
Ove gaiari eiwa awa Mark, Luke, edo Iwata ari

[Acts] da Binandere geda wareregari Binandere
embomal awa embo. Binandere ge tari embo-
mai ajijigari 10,500 ango awa Oro Province doda,
edo nasi babain de babaingae deda, Papua New

Guinea doda isima edo era. _
Natokare nanonameji ae ruaimono de Keriso da

toda ove gaiari eiwa embo benunu tari jiwae edo
kando jiwae pisido esitera. Awatedo, nanekare
boroko imomane da da berari dobémi ategetera!
Nakare benunu tera awa, ove gaiari eiwa Yesu
da taogari edo God da dubobari Binandere embo-
maida yai ari arapa aina. Daedo, aindabé Badari
mi nakare kondade esiri ove eiwa wareregedo
gaguritera, nanekare Embo awa ategesite, edo
taogari berari Ainda yai pipitera.
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This book is a translation of Mark, Luke and Acts
in the Binandere language for the Binandere peo-
ple. About 10,500 Binandere speaking people live
in Oro Province, and in the big and small towns
inside Papua New Guinea.

Our brothers and sisters in Christ have prayed
much and given many gifts for the writing of this
book. Therefore, we now give a heart felt thank
you to every one of you!

We are praying, that this book will reveal Jesus’
glory and God’s love to the Binandere people.
Also, because the Lord helped us translate and
write this book, we are thanking Him and giving
Him all the glory.
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